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ABSTRAK
PANGALAN NG INSTITUSYON : Pamantasang De La Salle-Dasmerifias
PAMAGAT : Pagsasa-Fllipino ng Unang Tatlong
| Lasalyanong Modyul
TAONG- ARALAN : Tag-araw 2000
AWTOR : Mailyn Bayot-Ambion
" HALAGA NG NAGASTOS .P20,000
- MGA LAYUNIN NG PAG-AARAL:

PANGKALAHATAN:

Malsalin sa Filipine buhat sa tekstong Ingles eng unang tationg
Lesalyanong modyul batay sa teotya ri Larson (1984) at mungkehing
pamamarasn nl Sartiago (1994).

ISPESIPIKO:
a. Masuri ng awior ang uneng burador g Isinagawang pagsasalin,
b. Mepagtibay ang modyul $a pamamagiten ng pagsangguni sa mga
sunmSUIOd:
b.1 ilang tagapagsaling-wika sa Pamantaseng De La Salle-
b2 Universily Lasafltan Family Office
b.3 isa sa mismong ewtor

¢. Marebisa ang pagsasalin batey ea mga komento, mga mungkahi at

mga pagwawastony isinagawa ng mga tagapagpatibay.
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SAKLAW NG PAG-AARAL:

mm&mmﬁMtwﬂwmaﬂWmﬁmm

mula s tekstong Ingles ng unang tationg Lasalyanong modyu,
PAMAMARAAN:

1. Bago isinalin ang modyul, ang awior ay negsagawa ng sarbey ng mga
mudelo o pamamarasn s& pagsasalin,

“2. Matapos ang malawakang paghabasa at pagsusurl sa ba't ibang pag-
aaral at mga aklat sa pagsasaling-wike, ang menanaliksik ay purmil ng
pinakaangkop na pamamarsan sa pagsasalin,

3. KmmmmmmmmsmﬁmmTeg@'agmMmLm
James English (1892) at ang Diksyunaryong English-Filipino (1967).
Gammdmmmﬁéﬁﬁmmmaaﬂibﬁyang
Sambayaneng Pilipino para sa pagsasalin ng teketong Bibilkal.

4. Ipinasuri ang isinaling teksto sa lupen ng tagasaling-wika sa
Pemartasang Do La Salle- Dasmarifias, sa University Lasallian Famdly
Office gt sa Isa sa mismong surmalat ng modyul gamit ang rating scafe
at margingl nofes.

5. Muling negeagawa ng rebisyon ang awtor batay sa marginal notes na
isnagawa ng dalawang lupong nagsagawa ng balldasyon
KONGKLUSYON:

1. Angteorgangpagsaaaimrﬁmatmwmgpmmmmﬁ
Sentiugo ay mabisa sa pagesasalin ng mga tekstong penraeiihtyon,
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%), Ang lahet ng mga suliranin sa pagsasalin ey malulunasen sa pagpill ng
angkop na teorye at pamameraan, gayundin neman, ang pagsangguni
mmwmmwmmmmmm

‘3, Tulad ng paniniwala ng di-iilang espesyalista, ang pagsasalin ng
takstong panrelihiyon ay funay na hindi gewang biro. Nangangaflangan
mmﬁmmmmnﬁw*mﬂmﬁmm
' pagsustri upang fmaging matagumpay eng gegawing pagsasalin

REKOMENDASYON:

4. Gamitin ang nalsaling modyul an mgs kasapi ng Pamilyang Lasalyano
pawmwﬁapammmmsw&mm.

2 lsaailat o ise-pamplst ang isinaling unang tationg modyul sa Filipino
ng Pamantasang De La Salle - Dasmariftas.

3. Upang lalo pang mapshusay &t mapayeman ang mga modyul
makabubting isangguni ang mga ko nang pana-panahon s mga
espesyalista sa pagsasaling-wika.

4. Ipagpatuloy ang batay 8a kehulugang salin ni Larson (1884) at mga
m@mhmgpmwmmnmsﬁﬁmnﬂQMJmWhng
nelatabl pang Lasalyanong modyul.

5, Imﬂmgmbmmlhmﬁamﬁmwmm
sumulat at nakibahag! sa pagbuo ng nodyul para sa lalo pang
kafftiyak ng kahulugang panrellhiyon nito.






